Preguntes Més Freqiients del Time Adjuster

VERSIO EN CATALA

P1: Qué significa TPOS ?
TPOS és una unitat comuna emprada en el Time Adjuster. Es el nom curt de: Tenth Part Of Second (Deuena

Part de Segon). En altres paraules 1TPOS és igual en temps a 1/10 de segon. Aixo també vol dir que: 10 TPOS soén
UN SEGON i per exemple un 0.5 de 7POS s6n 1/20 de SEGON.

Els TPOS s6n emprats internament com a un format del Time Adjuster i és una unitat base per al format de temps
MPL2.

P2: Que és el valor MPS (FPS Frames Per Second)?

MPS és el nom curt de Marcs Per Segon. Com sabreu, un arxiu de video esta fet de puntets. Les pel-licules
DivZ no en son excepcid. Pero hi ha un problema: les persones que fan pel-licules DivX poden utilitzar valors de
MPS de diferent nivell. Algunes pel-licules estan en format de 25.0 marcs per segon, algunes en 23., etc...

Que us significa aix0 i per que el TA us pregunta per aquest valor?
He fet que el TA us pregunti pel valor de MPS només en el cas que sigui realment necessari. El problema apareix
quan per exemple carregueu un arxiu de subtitols escrit en un format i necessita convertir-lo en: un format de temps
MPL2. A I’arxiu d’origen només hi ha informacié com:

En el marc 1000 mostra subitol fins el requadre 1025, etc...
I no hi ha informacié de com traduir els marcs en segons (temps) de manera que la conversio seria impossible.
Aquest per al valor de MPS.

Un altre cop: MPS = 25.0 vol dir que amb un segon de pel-licula DivX veureu 25 marcs. La conversio sera possible
quan el TA tingui aquest valor.

P3: Com s’obté el valor de MPS?

Entenc que no tothom pugui contar quants marcs hi per segon en una pel-licula Div X amb només mirar-la. ;-D
Per aixo0 el TA pot ajudar-vos i extreure aquest valor de 1’arxiu de video. Tot el que heu de fer €s seleccionar el
boto d’ “informacio de I’AVI” i carregar la vostra pel-licula DivX.
Si esteu convertint un arxiu de subtitols i es requereix el valor de MPS -> empreu el bot6 "Informacié de ’AVI",
Carregueu I’arxiu AVI i seleccioneu finalment el boté "ACCEPTA". El camp MPS s’emplenara automaticament per
a aqueixa pel-licula.

P4: TA suporta caracters UNICODE?

No, el Time Adjuster no suporta "UNICODE. Sé que s6n males noticies per les persones que puguin viure al
Japo, la Xina, etc....
(Per qué? Hmmm.... Realment no he tingut temps per fer aquests ajusts en el TA. Vaig haver d’escollir — noves
caracteristiques, arxius d’ajuda, pagina www o UNICODE.. I I’unicode va perdreUNICODE ®
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